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漫画《丁丁历险记》里有一
集叫 《蓝莲花》，里面有个神经
错乱的小伙子，对丁丁说：“老
子说过：要得‘道’！我已经得

‘道’了，你也应该得‘道’。我
先砍下你的脑袋，你就会悟出这
个道理来！”

比利时漫画家埃尔热设计的
这个桥段，说明他知道中国的道
家思想，以及道家思想的核心概
念 —— 道 。 至 于 他 知 不 知 道

“道”是什么意思，就不知道
了。当然，他是外国人，不知道
情有可原，因为很多中国人恐怕
也不清楚。

《老子》 开篇第一句话就
是：“道可道也，非恒道也；名
可名也，非恒名也。”有的版本

“恒”写作“常”，那是为了避汉
文帝刘恒的讳而改的。这句话怎
么断句、怎么理解、怎么写，都
是见仁见智的问题。

道、玄牝、无为、守雌……
全书充满了天书一样的语言，玄
之又玄，想破头都难懂。按照老
子的说法，“道”是终极的东
西，无法言说，凡是可以言说的
都不是道。照这么理解，无怪乎
要砍下脑袋才能悟出来了。

关于《老子》其书，老子其
人，从一开始就是一笔糊涂账。

《史记》 给孔子做传，有很多事
可写，哪一年干了什么，年谱都
能排出来。弟子也蔚为大观，以
至 于 可 以 写 成 《仲 尼 弟 子 列
传》。而司马迁写老子，一共才
400 多字，无事可写，无言可
记。弟子就一个关尹喜，出场就
下场。

因此，老子的形象很模糊。
他给人最深的感觉，就是年龄
大。司马迁说他活了160岁。年
龄大的人容易糊涂。郑板桥说，
聪明难，糊涂难，由聪明而转入
糊涂更难。老子显然是在没有糊
涂之前写下的《老子》。

作为一名“隐君子”，老子
提倡隐姓埋名。别看他成天像呆
木头一样坐着，但心里明镜似
的。他在洛阳待久了，看着天下
一天比一天烂下去，终于弃官而
走，一路西行。

在函谷关，守关的关尹喜留
他小住，希望他写下点儿什么，
以免一肚皮学问没人知道。于
是，老子著书上下篇，言道德之
意，为五千余言。这书就是《老
子》，又叫 《道德经》。整个过
程，鲁迅先生的小说《出关》写
得很有意思。

今本 《老子》 分上下二经，
1至37章是《道经》，38至81章是

《德经》。既然叫《道德经》了，那么
《道经》在前，《德经》在后，就顺理
成章了。

但是 1973 年，在湖南长沙
马王堆汉墓出土了写在帛书上的

《老子》，人们惊奇地发现，出土
帛书是 《德经》 在前，《道经》
在后。

于是有人称，马王堆出土的

《老子》 才是正版的，传世版本
的《老子》是盗版的。怎么看这
两个版本，学界意见并不统一。

《韩非子》 对 《老子》 做过注
解，就是解老篇，上来就先讲第
38 章 ， 说 明 韩 非 看 到 的 《老
子》也是《德经》在前。

读 《老子》 跟读 《论语》，
体验大不相同。读 《论语》，好
像听一位絮絮叨叨的老先生在和
弟子、朋友聊天，你一言我一语，
有时争论还很激烈，很热闹，毕竟
全书出场人物多达156人。

读 《老子》 就显得很寂寥，
书里没故事，没人物，空空如
也，如入无人之境。是谁在说
话？是说给谁听的？是在什么情
境里说话的？全不知道。非要
找，只能找出三个抽象的人。一
个是“我”，假想的统治者；一
个是“圣人”，统治者的榜样；
一个是“民”，统治者的臣民。

这可以说明《老子》其实是
在教统治者如何治理老百姓。因
此，唐玄宗、宋徽宗、明太祖、
清世祖都给《老子》作过注。此
外，令人称奇的是，南朝梁元帝
不仅著有 《老子讲疏》，在西魏
大军压境、兵临城下之际，还在
给群臣讲解《老子》。

讲治术，韩非很露骨，老子
很隐晦。讲道理，韩非擅长用故
事，老子精于打比方。《老子》
最爱打下面这三种比方。

论道，《老子》 说它是“天
地母”“万物之母”“天下之母”

“既得其母，以知其子”，最喜欢
用母亲生孩子打比方。

论德，《老子》说“含德之厚
者，比于赤子”，赤子就是婴儿，最
喜欢用刚出生的小孩打比方。

论处世，《老子》 说“上善
若水”“天下莫柔弱于水”，最喜
欢用溪、谷、水打比方。

《老子》 其书虽然讲得朦朦
胧胧的，如同雾里看花，但读起
来却朗朗上口，便于记诵。因为
这本书多运用短章，还讲究押
韵，韵脚很密，是一种韵文。但
不能称之为诗歌，只能吟诵。

《诗经》是诗，因为都能唱出来。
读书百遍，其义自见。《老

子》 字不多，再朦胧，多读几
遍，就能有所收获。今天我们常
引用的词句，诸如“道法自然”

“大器晚成”“祸兮福之所倚，福
兮祸之所伏”，都是来自此书。

本报电 日前，北京语言大
学和“汉语桥”俱乐部 （广电教
培基地站） 联合举办“语通中
外 文和四海”国际学生庆新春
嘉年华活动。活动包括非物质文
化遗产展示、世界文化展示等，
现场嘉宾还能体验中国美食制
作、传统乐器弹奏、插花茶艺学
习等。

北京语言大学校长刘利表
示，展望未来，语言互学、民心

相通的需求不会减少，人文交
流、文明互鉴的步伐不会停止。
语言互学可以沟通中外，文化交
流可以增进理解，希望中外学子
能做语言互学的践行者，人文交
流的推进者。

在活动期间，《世界青年“语
言互学 文明互鉴”倡议》发布，旨
在铺就语言沟通之路，架设文化
交流之桥，从而为推动世界文化
交流作出贡献。 （贝 语）

从来华留学生到产品工程师

来自马里、能说一口流利中文的西迪
曾在中国留学多年，所学专业是电子科学
与技术。如今，他在华为技术有限公司在
马里的分公司担任产品工程师。

当被问及如何获得这个职位时，西迪
答：“华为在马里很有名，我带着一份简
历，到位于巴马科的公司投递，最终凭借
在中国所学到的专业知识和语言技能，获
得了工作机会。”

入职初的半年是实习期。在西迪看
来，半年期实习是难得的经历，不仅能学
到很多专业知识，还能为将来的职业发展
奠定坚实基础。

据西迪的中方业务主管介绍，在中国
留过学的毕业生主要通过一线扩展业务，
帮助公司销售产品和服务，因此“语言能
力很重要”。除语言能力以外，该中方主
管还坦言，招聘到曾在中国学习技术类专
业又懂中文的本土员工也是企业在海外发
展的需求。

西迪坦言，在他的工作中，中文的重
要性排第一。他告诉笔者，正是会中文和
懂技术的双重优势帮助他准确定位本土市
场需求，并通过倾听客户声音协助产品经
理攻克技术难点，从而帮助公司识别并拓
展商业机会。

新年伊始，西迪由中级客户经理升为
产品工程师。产品线岗位需要有良好的沟
通能力并快速输出解决方案，虽然“工作
难度提高了”，但笔者能感受到西迪对未来
职业发展的信心与期待。

中文沟通能力是就业优势

中国企业走进非洲，在语言沟通、对
外协调联络方面需要掌握中文的本土人
才，这也正是曾在中国留学的本土学生的
工作机会。

南格丽是一个赞比亚姑娘，曾在北京
工业大学学习中文和生物医学工程，现在
山西建设投资集团有限公司在赞比亚的分
公司担任翻译。山西建设投资集团有限公
司于 2017年至 2020年承建了中国援赞比亚
利维·姆瓦纳瓦萨医院项目，南格丽曾做过

该项目的志愿者，也承担了部分翻译工
作。她踏实肯干，工作细致认真，出色的
表现得到了主管领导的赏识，遂被推荐至
山西建设投资集团有限公司在赞比亚的分
公司工作。

“学好中文让我赢得了这个工作机会，
我很喜欢现在的工作。更让我感到欣慰的
是，毕业后能在工作中继续使用中文并能
发挥在中国留学时学到的专业技能。”南格
丽说。

和南格丽一样，来自安哥拉的小伙兰
多曾在中国留学，毕业后凭借自己出色的
中文能力和娴熟的专业技能，成为中国化
学工程第三建设有限公司承建的安哥拉罗
安达炼油厂扩建项目的一名员工，负责对
外协调工作。

“我希望将来有机会能继续回中国读
研 ， 这 样 可 以 在 公 司 有 更 好 的 发 展 机
会。”兰多说。

双重优势开启职业之路

2022 年夏天，来自赞比亚的乔纳森在
北京工业大学获得了软件工程硕士学位。
凭借自己掌握的手机应用程序开发的专业
技能和中文能力，回国后找到了专业对口
的工作。

乔纳森现就任职于一家非洲电商平台
企业，任客户支持技术专员一职。该企业
总部位于肯尼亚，业务已拓展至科特迪
瓦、塞内加尔等国。

在中国学习和生活过一段时间的乔纳
森对方便快捷的网上购物、快递服务有积
极的体验，这也成为他入职公司和开展工
作的优势。

“新冠疫情让非洲意识到发展电子商
务的重要性。在我就职的企业，我可以发
挥专业技术所长，并借鉴在中国体验过的
线上购物经验，帮助企业解决软件技术方
面的问题，助推零售门店‘最后一公里’
物流服务，这也是企业业务在当地受欢迎
的原因。”乔纳森说，“编程颇具挑战性，
但能不断提高我的专业技能，这也正是我
所看重的。可以说，正是会中文以及留学
期间学到的职业技能开启了我的职业发展
之路。”

（作者系北京工业大学教师）
本文配图均由受访者提供

日前，沙特阿卜杜勒·阿齐兹国王
大学人文与艺术学院，一场别开生面的

“ 一 起 过 春 节 ” 活 动 正 在 举 行 。 写 对
联、包饺子、糖画、剪纸、跟我学中文
等一系列中国文化体验活动吸引了不少
师生和当地民众。

这次活动由阿卜杜勒·阿齐兹国王大
学中文专业的几位学生自主策划组织，王
索丽是主要负责人。说起举办此次活动的
初衷，她说：“我在一些自媒体上看到不
少中国人为过春节做准备的视频，就想到
作为中文专业的学生，我们也可以举办春

节活动，既能让在沙特的中国留学生感受
到节日气氛，也能让更多的沙特人了解中
国的传统节日。有了想法，我和几位同学
便行动起来并得到了学校及中国文化艺术
交流中心的支持。”

活动方案敲定后，同学们在有限的时
间内，克服了种种困难，各展所能。

活动现场，红红的灯笼、对联、中国
风装饰品等让人感受到浓浓的节日氛围。
这些活动用品在沙特并不容易买到，还是
采购负责人汪哲请中国朋友帮忙采购，再
寄到吉达。“有参观者对我说现场太美

了，希望以后能到中国过春节，那一刻很
是开心。”汪哲说。

负责中国美食制作的是陆思，她希望
在活动现场能摆上一盘饺子。“但我们
没吃过饺子，也不知道怎么做中国菜，
大家只好通过视频学习包饺子。从和
面、调饺子馅到擀饺子皮，试了无数次
才成功。看到参观者品尝饺子，并表示
希望将来能到中国吃饺子时，我们特别
兴奋。”陆思说。

糖画是中国多地盛行的民间艺术形
式。为了在活动现场展现糖画，白珊经过
反复练习，以糖为墨，以勺为笔，画出不
少图形。

艾思丽负责中国茶文化的介绍。“我
们买了绿茶、红茶等中国茶，参观者不仅
品尝到了中国茶，还了解了中国茶文
化。”艾思丽说。

为了让参观者认识汉字，朱南每天坚
持写毛笔字。在活动现场，她不仅介绍中
国的文房四宝并示范毛笔握笔姿势，还为
参加活动者取了中国名字。

此次春节活动还有一个特殊环节，就
是现场开展中文教学活动。“我们热爱中
文，也希望让更多的人了解中文，就决定
现场教一些简单的中文。为了让活动有
趣，我和几位同学设计了中文生词游戏并
制作了游戏道具。当我们听到参观者用中
文打招呼，很是骄傲。”中文教学活动负
责人阿比拉说。

虽然春节活动落下了帷幕，但同学
们学习中文、传播中国文化的脚步并没停
歇。他们制作的春节短视频在相关社交平
台受到关注，短短两天，互动达上万人次。
正如此次活动的组织者之一萨拉所说：

“这样的活动不仅增进了沙特民众对中国
的了解，还有助于中沙文化交流，希望将
来能继续参与和组织这样的活动。”

（作者系沙特阿卜杜勒·阿齐兹国王大
学中文教师）

子
曰
诗
云

子
曰
诗
云

《
老
子
》
：

模
糊
的
作
者
迷
糊
的
道

熊

建

北语举办国际学生庆新春活动北语举办国际学生庆新春活动

﹃
语
通
中
外

文
和
四
海
﹄
国
际
学

生
庆
新
春
嘉
年
华
活
动
现
场
。

（
北
京
语
言
大
学
供
图
）

沙
特
师
生
展
示
春
节
文
化

李
博
文
文\

图

日前，“一起过春节”活动在沙特阿卜杜勒·阿齐兹国王大学人文与艺术学院
举行。图为活动现场。

西迪在工作中。

南格丽在医院制氧机房查看。

乔纳森在就职企业门前留影。乔纳森在就职企业门前留影。

非洲来华留学生：

“学好中文获更多工作机会”
李 怡

数据显示，近年来，数十万非洲学生通过学习中文，了解了
中国文化，拓展了国际视野，得到了更多发展机遇。其中，“中
文+职业技能”课程助力非洲国家培养优秀技能人才，让越来越
多非洲青年的职业梦想成为现实。


